
Teotihuacan 
 
We came down to Teotihuacan 
And the Mayans became our brothers 
We came down in a ship of light 
To bring you the law of love. 
 

Teotihuacan 
 
Noi siamo discesi a Teotihuacan 
E i Maya divennero nostri fratelli 
Noi siamo discesi su una nave di luce 
Per portarvi la legge dell’Amore. 

No Time 
 
You who believe in time 
you count the fallen tears  
and leaves of your windy life 
You who believe in time 
your feelings start and stop 
at your heartbeat’s drumming chime  
You who believe in time 
you pick the petals and the rain 
of your desire and strife 
And with your hourglass 
in your pocket torn by loneliness 
by the wind and salt air of your  
uncounsciousness 
Your little ego’s sailing 
like a sodden paper  boat  
and it’s in such a hurry 
it can no longer float 
And you don't know 
There is no time 
You don't know 
There is no time 
Time doesn't exist 
It doesn't exist 
For love  
Doesn’t exist 
For love  
Doesn’t exist  
You who believe in time 
the death derides the joker 
who would grab nickel-and-dime 
You who believe in time 
you count the minutes making love 
to explode in the sublime 
You who belive in time 
you think God has time to lose 
with your complaints and crime. 
Hello Jane, now I have no time, 
 I am working,  
I am/ at a meting I will be home late this evening. 
Don’t get angry! It’s not my fault. 
Your little ego’s sailing... 
 

Non Tempo 
 
Tu che credi nel tempo 
tu conti le lacrime cadute 
e le foglie della tua vita ventosa 
tu che credi nel tempo 
i tuoi sentimenti iniziano e finiscono 
al battito frenetico del tuo cuore 
tu che credi nel tempo tu raccogli i petali e la 
pioggia 
dei tuoi desideri e dei tuoi conflitti 
e con la tua clessidra di vetro 
nella tua tasca, ripiena di solitudine 
di vento e salsedine e della tua inconsapevolezza. 
Il tuo piccolo ego salpa 
su una barchetta di carta 
si affretta ma affonderà 
e tu non sai che il tempo non c’è  
e tu non sai che il tempo non c’è   
il tempo non esiste 
non esiste  
per l’amore non esiste 
per l’amore non esiste. 
Tu che credi nel tempo  
la morte deride il joker  
che vuole sgraffignare nichelini e penny 
tu che credi nel tempo  
tu conti i minuti mentre fai l’amore 
prima di esplodere nel sublime 
tu che credi nel tempo  
tu credi che Dio abbia tempo da perdere  
con i tuoi piagnistei e crimini 
e tu non sai… 
 

You are not my soul mate 
 
I’l never sing a song for myself 
I’l never be alone in haven or hell 
And when my nose will touch  
Nearly your soul 
You become the rain  
And I’ll be your goal 
 
You are going to pass 

Tu non sei la mia anima gemella 
 
Non ho mai suonato una canzone per me stesso 
Non sono mai stato solo in paradiso o all’iferno 
E quando il mio naso toccherà la tua anima 
Tu diverrai la pioggia 
Ed io sarò il tuo obiettivo 
 
Tu stai camminando  
Da una stella all’altra 



From star to star 
On a bright road 
Going bearfoot 
You are my soul mate 
I’ve never sang a song for a quarter of moon 
And maybe we made love 
way to soon 
 
And if I was a note she was out of tune 
And  if I was a thorn she was a balloon 
You were going to pass 
From star to star 
On a bright road 
Going bearfoot 
You were not my soul mate 
 

Su di una strada di luce 
Con i tuoi piedi nudi 
Tu sei la mia anima gemella 
Non ho mai suonato una canzone per un quarto di 
luna 
E forse abbiamo fatto l’amore troppo presto 
Io ero una nota e tu eri scordata 
Io ero una spina e tu un palloncino 
Non sei la mia anima gemella. 
 

Ego 
 
Ego is blindness 
Ego is ignorance  
Ego is indifference  
Ego is violence 
And all our tears have the same source 
Ego is the devil’s friend 
But you will never find it outside  yourself 
Ego is your breathing’s end   
No heaven or hell inside the city’s dirt  
And all our fears have the same source 
I am the best of men If I stand I am taller than the 
Sears Tower 
I am the president of all the clouds floating above 
this city 
I am  the death penalty for those without the right 
to amnesty 
I am your right to be forgotten in the kingdoms of 
the South Side 
And all our misery has the same source 
Ego is craziness  
The wind bends low the waiting grass 
Ego is loneliness 
 true face reflected in the looking-glass 
and all your rebirths have the same source 
and all your rebirths have the same source. 
 

Ego 
 
L’ego è la cecità 
l’ego è l’ignoranza 
l’ego è l’indifferenza 
l’ego è la violenza 
e tutte le lacrime hanno la stessa sorgente 
l’ego è l’amico del diavolo  
ma non lo troverai mai fuori di te 
l’ego è il tuo respiro terminale  
nessun paradiso o inferno troverai nella spazzatura 
della città 
e tutte le tue paure hanno la stessa sorgente 
io sono il migliore degli uomini 
in piedi sono più alto del Sears Tower 
sono il presidente di tutte le nuvole fluttuanti sulla 
città 
sono la pena di morte per coloro che non hanno 
diritto all’amnistia 
sono l’opportunità di essere dimenticati nei regni 
di South Side 
e tutte le miserie hanno la stessa sorgente 
l’ego è la pazzia 
il vento che costringe l’erba a reclinarsi 
l’ego è la solitudine 
la vera faccia riflessa nello specchio che guarda 
e tutte le rinascite hanno la stessa sorgente 
 
 

Free will 
 
I’l tell you a  story 
the wind sang  long time ago 
It spoke of a  man 
Who saw the One and did’nt know 
He saw a monkey 
And thougt it was a stupid beast  bist 
It couldn’t speak but 
was happy with a  simple feast 
now I will make uou see 
 I know how to manage  my briliant thoughts 
now I will make uou see 
I know  how to manage athomic law 
This is my will 
Free will 

Libero arbitrio 
 
Ti racconto una storia, che il vento cantò molto 
tempo fa 
Parla di un uomo che vide l’Uno  e non lo riconobbe 
Vide una scimmia e pensò fosse una stupida bestia 
Non sapeva parlare 
E si accontentava di un semplice pasto 
“ Ora ti faccio vedere che io so dirigere le mie 
brillanti idee 
Ora ti faccio vedere che io so dominare la legge 
atomica. Questo è il mio arbitrio, libero arbitrio”. 
Non andò come voleva e perciò quell’uomo si 
arrabbiò. Un fuoco infinito fece evaporare la 
rugiada, 
il sole cadde ed esplose sulla terra. Il sole cadde e 



It Didn’t go his way 
For this the man became irate 
An infinite fire  
made the dew evaporate 
The sun came down 
End it exploded on the earth 
the sun came down  
and brought him wisdom in rebirth 
 

gli donò saggezza nella rinascita. 
 

NAGUAL 
 
Fairy tales wisper the color of dreams  
And  in your eyes the sky never gleams 
The wind will bring you another illusion 
End when you belive, your life is confusion 
 
And  will you be ready?  
 
Open your  arms girl open your wings 
Get ready to dance/ on bright light  rings 
Open your hart open your soul 
the stars are  jumping like a crazy foal 
 
into Nagual into Nagual into Nagual 
hu hu hu hu 
 
maybe someone will make you fall again 
 
A man has told you a whole lot ol lies 
And now you are sitting at the feet of the wise 
You ask him where is your twin soul 
And he tells you to look inside a black hole 
 
And now you are ready 
 
Open your arms open your wings 
Now you are dancing on  bright light rings 
Free your feeling free  sensations 
Dance with the drunken constallations 
 

NAGUAL 
 
Le fiabe sussurrano i colori dei sogni 
E nei tuoi occhi il cielo non brilla mai 
Il vento ti porterà una nuova illusione 
E quando ci crederai la tua vita sarà confusa 
 
E tu sarai pronta? 
 
Apri le tue braccia, apri le tue ali 
Preparati a danzare sugli anelli di luce abbagliante 
Apri il tuo cuore apri la tua anima 
Le stelle stanno saltando come un puledro 
impazzito 
 
Nel Nagual, nel Nagual, nel Nagual… 
 
Qualcuno forse ti farà ricadere 
 
Un uomo ti ha raccontato un mucchio di bugie 
E ora tu sei seduta ai piedi del saggio 
E gli chiedi dove è la tua anima gemella 
E lui di dice di cercarla dentro un buco nero 
E tu ora sei pronta 
 
Apri le tue braccia, apri le tue ali 
Ora stai danzando sugli anelli di luce abbagliante 
libera il tuo sentimento libera le tue sensazioni 
danza con le costellazioni ebbre 
 
Nel Nagual, Nel Nagual, nel Nagual. 
 

The One 
 
My life  is in every place  
In a drop of rain in a grain of sand 
My life  is in every face 
In your sneering lips  
In the wasted land    
 
My life is in your alibis 
In your tardiness and dusty clocks 
My life in in your durty lies 
In the leaves blown by  
the wind that mocks 
 
My life is One 
Is One 
The two is One 
Is One 
Is One 
 

L’Uno 
 
La mia vita è in ogni luogo 
Nella goccia di pioggia e in un granello di sabbia 
La mia vita è in ogni faccia 
Le tue labbra corrucciate nella vastità della 
pianura 
La mia vita è nei tuoi alibi 
Nei tuo ritardi e negli orologi polverosi 
La mia vita è nelle tue sporche bugie 
Nelle foglie che il vento fa rotolare  
La mia vita è l’Uno 
è l’Uno 
il due è l’Uno 
e l’Uno è l’Uno. 
Tu sei convinto che i fili d’erba siano separati l’uno 
dall’altro 
ma questa è un’illusione 
la mia vita è in ogni mondo 
nelle galassie più lontane 



You are convinced that the blades of grass, are 
separated from each other but this is an illusion 
 
My life in every world 
In the galaxies that are far away 
My life is in every storm 
In the pleasure and in the pain you pay 
 
My life is a paper boy 
and  the morning bang against my door 
my life is abandonment 
that I generated in my life before 
 
My life is One 
Is One 
The two is One 
Is One 
Is One 
 
You are convinced that the breaths of wind are 
separated from each other . But   this is an illusion. 
 
My life is One 
Is One 
The two is One 
Is One 
Is One 
 
You always confuse truth. Everithing is One 
Everithing is One Everithing is One 
 

la mia vita è in ogni tempesta 
nel piacere e nel dolore che paghi 
la mia vita è un ragazzo che consegna i giornali 
è il bang che fa al mattino contro la mia porta 
la mia vita è l’abbandono 
che io stesso ho generato nella mia vita 
precedente. 
La mia vita è l’Uno… 
Tu sei convinto che le brezze del vento siano 
separate l’una dall’altra 
Ma questa è un’illusione 
La mia vita l’Uno 
Tu spesso confondi la verità 
Ogni cosa è l’Uno 
Ogni cosa è l’Uno. 
 

DNA 
 
I could transform myself into a plumed serpent 
Or into a jaguar 
When the sun falls on the great pyramid 
Said gene BNH eightundredfortyfive 
The man morpheded into a black ant 
Led by a red ant inside the pantry mountain 
They found a grain of corn 
And the gods decided it was good 
They spoke with the rain God 
And the drops fell on the earth 
A corn cob was born and raiced 
And a flasch of lightning struck it 
After it had been burned 
The ant people decided to modify the DNA again 
And the ant became a man 
Conscious of the holy nature of the corn 
And from the corn the Mayan people was born 
 

DNA 
 
Posso trasformarmi in un serpente piumato 
O in un giaguaro 
Quando il sole cade sulla grande piramide 
Disse il gene BNH 845 
L’uomo si trasformò in una formica nera 
Condotto da una formica rossa 
Entro la montagna del nutrimento 
Essi trovarono un chicco di mais 
E gli dei decisero che era buono 
Parlarono con il dio della pioggia 
Le gocce caddero sulla terra 
Un chicco nacque e crebbe 
Il lampo lo accarezzò e lo abbrustolì 
Il popolo delle formiche decise di modificare 
ancora il DNA 
E il grano divenne ancora un uomo 
Consapevole della natura sacra del mais 
E dal mais il popolo Maya nacque. 
 

Tommy 
 
For what dark reason 
was a young angel killed today 
why does the sun warm 
desolate plain where he flew away. 
 
For what far teaching  
the One allows innocent blood 

Tommasino 
 
Per quale oscura ragione 
un giovane angelo è stato ucciso oggi 
perché il sole scalda 
la desolata pianura da cui è volato via 
Per quale lontano insegnamento 
l’Uno ha concesso che fosse sparso sangue 
innocente 



I don’t want happiness 
unless the answer comes from God. 
 
Tommy you haven’t flown away 
now you are hidden, and you are free 
Tommy you haven’t disapeard 
now you are always inside me. 
 
Why does the wind blow 
nobody can explain away 
why does a flower blooms 
if it is men’t to die today 
 

non voglio più essere felice 
se la risposta non mi viene da Dio. 
Tommy non sei volato via 
ora sei nascosto e libero 
Tommy non sei scomparso 
ora sei per sempre dentro di me. 
Perché il vento soffia 
nessuno può spiegare la ragione 
perché un fiore sboccia 
se è destinato a morire oggi. 
 

Don’t you eat my spiritual frequencies 
 
 
No dear, I have told a thousand times it can’t go on 
like this 
You unconsciously eat my frequencies and crush 
them in your abyss 
I am tired of explaining the same things to your 
closed mind 
I am tired of seeing my mood change because you 
are deaf and blind 
I am tired of going to dinner with your brain and 
not your hearth 
I am tired of holding back my spaceship when it 
must depart 
No dear , you have broken my balls and you don’t 
even see what you’ve taken from me 
No you suck my soul like a fruit juice and make me 
your worst enemy 
Don’t you eat my spiritual frequencies 
Let my blood be free 
 

Non mangiarmi le frequenze spirituali 
 
Cara ti ho detto migliaia di volte che così non va 
bene 
Tu inconsapevolmente mangi le mie frequenze 
spirituali 
E le annienti nel tuo abisso 
Sono stanco di spiegare le stesse cose alla tua 
mente chiusa 
Sono stanco di andare a cena col tuo cervello e non 
con il tuo cuore 
Sono stanco di trattenere la mia nave di luce 
quando deve salpare 
No cara tu mi hai rotto i coglioni non ti accorgi di 
cosa mi hai tolto 
Succhi la mia anima come un fruit juice e mi fai 
diventare il tuo peggiore nemico 
Non mangiarmi le frequenze spirituali 
Lasci il mio sangue libero 
 

Paraglider 
 
Now I want to go up my fav(o)rite hill   fevrit 
Today I’m feeling good and very very light 
I say hallo to the clouds up in the sky 
In just a minute I’ ll   be  with-them as a friend 
I pull  the ropes of my  fantastic wings  
Is there wind is there wind  this afternoon 
I am waiting for/  the perfect gust of air 
And I take off /like a seagull in the breeze 
Now  the trip has just begun  
And I ‘m no longer living like an earthly man  
Now the trip is getting fun 
not asking questions  is/ for ever/ my only plan 
I am flying    my paraglider 
Now I am flouting abov(e) the fields of wheat 
I say hallo to the birds that pass me by 
Now I am floating above the city streets 
I say hallo to those who(hu) never wonder why 
And I feel /that I/ belong to everithing 
This is my love  dedicated to the sun 
And I feel /that I /belonge to everithing 
This is my love dedicated to everyone 
 

Parapendio 
 
Ora  voglio salire sulla mia collina preferita. Mi 
sento bene e sono molto molto leggero. 
Saluto le nuvole nel cielo e tra un minuto sarò tra 
di loro come un amico. 
Io tiro le cordicelle delle mie ali fantastiche, c’è 
vento questo pomeriggio 
Sto aspettando la folata migliore e decollo come un 
gabbiano nella brezza 
Ora il viaggio è appena cominciato e non mi sento 
più come un terrestre 
 Ora il viaggio sta diventando divertente, non fare 
domande, questo sarà il mio progetto 
Io volo con il mio parapendio 
Ora sto fluttuando sui campi di grano, saluto gli 
uccellini che mi volano al mio fianco 
Ora sto fluttuando sopra le strade della città e 
saluto quelli che non si chiedono mai perché. 
Mi sento di appartenere al Tutto, questo è il mio 
amore dedicato al sole 
Mi sento di appartenere al tutto, questo è il mio 
amore dedicato a tutti. 
 

Black hole 
 

Buco nero 
 



I wanna live  inside a  great black hole 
Where time stops its crazy run 
I wanna live inside a magic black hole 
Where space forghet the rising sun (raising sun) 
 
Einstein said that space and time became negative, 
but this was the bigghest load of bull of the 
century. They make science depending on their 
instruments/ of measurement they write 
equationes on the black board with coloured chalk. 
 
End when I am a fantastic   hologram I will admire 
the effects of their way of separating the atom 
And Bohr will explode against my eyes /printed like 
/a Matrix in a two dimensional reality. And finaly I 
will be out of this ocean of shit. 
 
No, I don’t want an athomic shelther where I play 
dice with my goldfish, where I imagine fantastic 
sunsets and radiant sunrises. 
No, I don’t believe my path can pass through 
reinforced concrete 
Or my sense of smell can apreciate flowers on the 
hill side. 
Pay attention to side effects  of eating atoms 
 

Io voglio vivere in un grande buco nero 
Io voglio vivere in un magico buco nero 
dove il tempo fermi la sua pazza corsa 
da dove guardare il sole che nasce 
Einstein dice che lo spazio e il tempo diventano 
negativi, ma questa è la più grande stronzata di 
merda di toro del secolo. La loro scienza dipende 
dai loro strumenti di misura. Scrivono equazioni 
sulle lavagne col gessetto colorato. 
Io voglio vivere in un buco nero… 
Quando sarò un fantastico ologramma ammirerò gli 
effetti di coloro che stanno separando l’atomo. 
E Bohr esploderà davanti ai miei occhi, ridotto 
come in  Matrix a due dimensioni. E finalmente io 
sarò fuori da questo oceano di merda.  
No, io non voglio un rifugio atomico entro il quale 
giocare a dadi con il mio pesce rosso e nel quale 
immaginare fantastici tramonti e radiose albe.  
No, io non posso credere che la mia vista possa 
passare attraverso il cemento armato o che il mio 
olfatto lo superi portandomi il profumo dei fiori 
della collina.  
Fate attenzione agli effetti collaterali di coloro che 
separano gli atomi. 
 

 
 
 
 


